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1. Please place vertically, do not install on sloping floor or ceiling.
2. Please install the shower caddy on solid floor and ceiling.
3. If yoer bathroom ceiling is suspended, please check whether it's strong 
enough to baar the shower caddy before installation.
4. Please dry the stainless steel pole and fixing ring before adjusting the 
height of tray.

1. Please check the extension part and tighten the loose parts regularly. 
2. Please wipe clean the stainless steel pole with soft dry cloth.
3. Please wipe clean the trays with wet cloth.

1. The cut surface of pole is very sharp, please do not touch with hands directly. 
2. Children are forbidden to play with the tension pole.
3. Keep it away from fire.
4. Do not lean on or hang yourself on the shower caddy. Do not thump it.

A. Install barrier (6) on the top of tray as protection bar.
B. Install hooks on the tray barrier. Install tray barrier with 
hooks on the rack

1.Adjust the length of extension pole by rotating 2. After deciding the pole height, tighten the 
extension pole

Slide the tray with hooks into the pole. 
(This tray should be put on the lowest.)

Refer to the step 1.

Place a fixing ring

Place bottom end 
cap.

Place top end cap.

Connect assembled
poles.

2) Slide trays and towel rack into the tension pole following 4 steps as shown:

PARTS LISTCAUTION

MAINTENANCE

WARNING

Pole ×2 Spring tube ×1 Hooks ×4

Pole end cap ×2

Fixing ring ×5

Towel rack ×1

Tray barrier ×4

Extension pole ×1

Tray ×4

ASSEMBLE BARRIER

ADJUST HEIGHT PLACE SHOWER CADDY

WARNING: Make sure the 
extension pole had been 
screwed tightly.

Note: please don't put 
out the extension pole

Spring tension
inside the top pole

tight
loose

tight
loose

Be careful
Top

Note: Hold the joint
with 2 hands to 
avoid pole co

Lift the whole shower caddy and place it at the position, like floor or tub ledge.

1. Note:Adjust the height og the extension pole,
about 3-4CM higher than the acual height

2. Move the bottom end into place So that the pole 
is in a vertical position.

3. Side trays and towel rack,
    adjust fodng rings to the right
    position and put trays and
    towel rack down to fit tightly.

*Make sure the pole stand 
  steadfly.
*Make sure the pole keeps
  vertical with floor or tub ledge.
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Information:
· Max. Load: 3 kg each cover, 4 shelves
· Dimension height: 100-310 cm
· Installation height: Max. 305 cm and a minimum of 100 cm.



1. Sijoitetaan pystysuuntaan, ei saa asentaa viettävälle lattialle tai seinälle.
2. Asenna suihkukori kiinteälle lattialle ja kattoon.
3. Jos kylpyhuoneen katto on kannakoitu, tarkista, onko se riittävän vahva 
kannattamaan suihkukorin ennen sen asennusta.
4. Kuivaa ruostumaton terästanko ja kiinnitysrengas ennen hyllyn korkeuden 
säätämistä.

1. Tarkasta jatko-osa ja kiristä väljät osat säännöllisesti.
2. Pyyhi ruostumaton terästanko puhtaaksi kuivalla ja pehmeällä liinalla.
3. Pyyhi hyllyt puhtaaksi kostealla liinalla.

1. Putken leikkauspinta on hyvin terävä; älä kosketa sitä paljain käsin.
2. Pingotettava tanko ei ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
3. Pidä pois tulen lähettyviltä.
4. Älä nojaa tai roiku suihkukorissa. Älä rynkytä.

A. Asenna este (6) tason päälle suojatangoksi.
B. Asenna koukut tason esteeseen. Asenna telineeseen taso 
koukkuineen.

1. Säädä jatkettavan tangon pituus kiertämällä 2. Kun olet päättänyt tangon korkeuden, 
kiristä jatkettava tanko

Liu’uta taso koukkuineen tankoon. 
(Tämä taso laitetaan matalimmalle.)

Katso vaihe 1.

Aseta kiinnitysrengas

Aseta alapään 
tulppa.

Aseta yläpään 
tulppa.

Yhdistä kootut tangot.

2) Liu’uta tasot ja pyyheteline pingotettavaan tankoon seuraavien neljän vaiheen mukaisesti:

OSALUETTELOVAROITUS

HUOLTO

VAROITUS

Tanko ×2 Jousiputki ×1 Koukut ×4

Tangon päätytulppa x2

Kiinnitysrengas x5

Pyyheteline ×1

Tason este x4

Jatkettava tanko x1

Taso x4

KOKOA ESTE

SÄÄDÄ KORKEUS SIJOITA SUIHKUHYLLY

VAROITUS: Varmista, että 
jatkettava tanko on kiristetty 
tiukkaan.

Huomaa: älä vedä 
jatkettavaa tankoa 
kokonaan ulos

Kierrejousta 
ylemmän tangon 
sisällä

kiristä
löysää

kiristä
löysää

Ole 
Yläosa

Huomaa: Pitele 
liitoksesta kiinni 
kahdella kädellä, 
jotta tanko ei kolahda

Nosta koko suihkuhylly ja aseta se paikoilleen, esim. lattialle tai ammeen reunalle.

1. Huomaa: Säädä jatkettavan tangon korkeus noin 
3-4 cm pitemmäksi kuin todellinen tarvittu korkeus

2. Siirrä alaosa paikoilleen niin, että tanko on 
pystyasennossa.

3. Sivutasot ja pyyheteline, 
    säädä kiinnitysrenkaat 
    oikeaan asentoon ja aseta 
    tasot ja pyyheteline alas, 
    jotta ne asettuvat tiukasti 
    paikoilleen.

*Varmista, että tanko on 
   tukevasti pystyssä.
*Varmista, että tanko pysyy 
  pystyasennossa lattiaan tai 
  ammeen reunaan nähden.
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Tietoja:
· Maks. Kantavuus: 3 kg per hylly, 4 hyllyt
· Mittakorkeus: 100-310 cm
· Asennuskorkeus: Max. 305 cm ja vähintään 100 cm.



1. Placera vertikalt, installera inte på sluttande golv eller tak.
2. Installera duschhyllan på ett stabilt golv och tak.
3. Om taket i ditt badrum är nedsänkt bör du kontrollera om det är 
tillräckligt starkt för att bära upp duschhållaren innan du installerar den.
4. Torka av den rostfria stålstolpen och fixeringsringen innan du justerar 
brickans höjd.

1. Kontrollera förlängningsdelen och dra åt de lösa delarna regelbundet.
2. Torka av den rostfria stålstolpen med en mjuk torr trasa.
3. Torka av brickorna med en våt trasa.

1. Stångens skäryta är mycket vass och får inte vidröras direkt med händerna.
2. Barn får inte leka med spännstången.
3. Håll den borta från eld.
4. Luta dig inte mot duschhyllan och häng inte från den. Slå inte på den.

A. Montera barriär (6) på toppen av brickan som skydd.
B. Installera krokar på barriären för brickor. Installera barriären 
för brickor med krokar på hyllan

1. Justera längden på förlängningsstolpen 
genom att rotera

2. Efter att stolpens höjd har bestämts, 
dra åt förlängningsstången

Skjut brickan med krokarna in i stolpen. 
(Denna bricka ska placeras underst.)

Se steg 1.

Placera en fixeringsring

Placera undre 
ändhylsa.

Placera övre 
ändhylsa.

Anslut monterade 
stolpar.

2) Skjut in brickor och handdukshängaren i spännstången enligt steg 4 som visas på bilden:

OSALUETTELOFÖRSIKTIGHET

UNDERHÅLL

VARNING

Stång × 2 Fjäderrör × 1 Krokar × 4

Stångens ändhylsa x 2

Fixeringsring × 5

Handdukshängare × 1

Barriär för brickor × 4

Förlängningsstolpe x 1

Bricka × 4

MONTERINGSBARRIÄR

JUSTERA HÖJDEN PLACERA DUSCHHÅLLAREN

VARNING: Kontrollera att 
förlängningsstången är 
ordentligt fastskruvad.

Obs! Lägg inte ut 
förlängningsstången

Fjäderspänning inuti 
den övre stången

tätt
löst

tätt
löst

Var försiktig
Överst

Obs! Håll fogen med 
2 händer för att 
undvika att stolpen

Lyft hela duschhållaren och placera den på rätt plats, t.ex. golvet eller badkarskanten.

1. Obs! Justera höjden på förlängningsstången, 
ca 3-4 cm högre än den faktiska höjden

2. Flytta den nedre änden på plats så att stolpen är i 
vertikalt läge.

3. Skjut in brickor och 
     handdukshängare, justera 
     fixeringsringarna till rätt läge 
    och sätt ner brickor och 
    handdukshängare så att de 
    sitter tätt.

*Se till att stolpen står stadigt.
*Se till att stången förblir 
   vertikal mot golvet eller 
   badkarets kant.
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Information:
· Max. Belastning: 3 kg för varje hylla, 4 hyllor 
· Dimensionshöjd: 100-310 cm
· Installationshöjd: Max. 305 cm och minst 100 cm.



1. Plasser vertikalt, ikke installer på skrånende gulv eller tak.
2. Installer dusjkabinettet på solid gulv og tak.
3. Hvis baderomstaket ditt er nedsenket må du kontrollere om det er sterkt 
nok til å bære dusjkabinettet før installasjon.
4. Tørk den rustfrie stålstangen og festeringen før du justerer høyden på skuffen.

1. Kontroller forlengelsesdelen og trekk til de løse delene regelmessig.
2. Rengjør stangen i rustfritt stål med en myk, tørr klut.
3. Rengjør skuffene med en våt klut.

1. Den kuttede overflaten på stangen er veldig skarp. Ikke berør med 
hendene direkte.
2. Det er forbudt for barn å leke med spennstangen.
3. Hold den unna ild.
4. Ikke len deg på eller heng deg på dusjkabinettet. Ikke bank på det.

A. Installer barrieren (6) på toppen av skuffen som 
beskyttelsesstang.
B. Installer kroker på skuffbarrieren. Installer skuffbarrieren 
med kroker på stativet

1. Juster lengden på forlengelsesstangen ved 
å rotere

2. Etter å ha bestemt stanghøyden, strammer du 
forlengelsesstangen

Skyv skuffen med kroker inn i stangen. 
(Denne skuffen bør settes på det 
laveste nivået.)

Se trinn 1.

Plasser en festering

Plasser den 
nederste 
endehetten.

Plasser den øverste 
endehetten.

Koble sammen 
sammensatte stolper.

2) Skyv skuffen og håndklestativet inn i spenningsstangen ved å følge 4 trinn som vist:

DELELISTEFORSIKTIG

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Stativ × 2 Fjærrør × 1 Kroker × 4

Endehette for stang × 2

Festering × 5

Håndklestativ × 1

Skuffbarriere × 4

Forlengelsesstang × 1

Skuff × 4

MONTERINGSBARRIERE

TILPASS HØYDEN PLASSER DUSJKABINETT

ADVARSEL: Sørg for at 
forlengelsesstangen er skrudd 
godt fast.

Merk: ikke sett ut 
forlengelsesstangen

Fjærspenning på 
innsiden av den 
øverste stangen

tett
løs

tett
løs

Vær forsiktig
Øverst

Merk: Hold leddet 
med 2 hender for å 
unngå stativ co

Løft hele dusjkabinettet og plasser den på plass, som gulv eller badekarhylle.

1. Merk: Juster høyden på forlengelsesstangen, ca. 
3–4 cm høyere enn den faktiske høyden

2. Flytt den nederste enden på plass slik at stangen 
står i vertikal posisjon.

3. Sideskuff og håndklestativ, 
     juster fôringsringene til riktig 
     posisjon og sett skuffen og 
     håndklestativen ned slik at 
     det sitter godt.

*Sørg for at stengene står 
   stødig.
*Kontroller at stangen holder
   loddrett med gulv- eller 
   karavsats.
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eller Informasjon:
· Maks. Last: 3 kg for hvert deksel, 4 hyller
· Høyde: 100–310 cm
· Installasjonshøyde: Maksimal 305 cm og minimum 100 cm.



1. Paigaldage riiul vertikaalselt, mitte kaldus põrandale ega lakke.
2. Paigaldage duširiiul stabiilsele põrandale ja lakke.
3. Kui teie vannitoas on ripplagi, siis veenduge enne paigaldamist, 
et see oleks duširiiuli kandmiseks piisavalt tugev.
4. Kuivatage roostevabast terasest toru ja liitmik enne riiuli kõrguse 
reguleerimist.

1. Kontrollige pikendustoru ja kinnitage lahtised osad regulaarselt.
2. Pühkige roostevabast terasest toru pehme kuiva lapiga.
3. Puhastage hoiuriiuleid märja lapiga.

1. Toru lõikepind on väga terav! Ärge puudutage seda paljaste kätega.
2. Lapsed ei tohi pingutustoruga mängida.
3. Hoidke eemal lahtisest leegist.
4. Ärge nõjatuge duširiiulile ega rippuge selle küljes. Ärge lööge toodet.

A. Paigaldage piire (6) hoiuriiuli peale.
B. Paigaldage konksud piirdele. Paigaldage konksudega 
hoiuriiul vardale.

1. Reguleerige pikendustoru kõrgust, pöörates 2. Kui olete kõrguse kindlaks teinud, 
pingutage pikendustoru

Libistage konksudega hoiuriiul torule.
(Selle hoiuriiuli peab jätma kõige alumiseks.)

Korrake 1. sammu.

Paigaldage kinnitusrõngas.

Paigaldage 
alumine kork.

Paigaldage ülemine 
kork.

Ühendage 
kokkupandud 
torud.

2) Libistage hoiuriiulid ja rätikuhoidik pingutustoru sisse, nagu on näidatud järgmise nelja sammuga.

OSADE NIMEKIRIHOIATUS

HOOLDUS

HOIATUS

Toru × 2 Vedrutoru × 1 Konks × 4

Toru otsakork × 2

Kinnitusrõngas × 5

Rätikuhoidik × 1

Hoiuriiuli piire × 4

Pikendustoru × 1

Hoiuriiul × 4

PIIRDE KOKKUPANEK

KÕRGUSE REGULEERIMINE DUŠIRIIULI PAIGALDAMINE

HOIATUS. Veenduge, et 
pikendustoru oleks korralikult 
kinni kruvitud.

Märkus. Ärge pange 
pikendustoru

ülemise toru sees 
keerdvedru
 

kinni
lahti

kinni
lahti

Olge 
ettevaatlik

Ülemine 
ots

Märkus. Hoidke 
liitmikku kahe käega, 
et vältida toru 
lahtitulekut.

Nihutage duširiiul paika ja fikseerige põranda või vanniserva külge.

1. Märkus. Reguleerige pikendustoru nii, et see 
oleks tegelikust kõrgusest 3–4 cm kõrgem.

2. Paigaldage alumine ots nii, et toru seisaks vertikaalselt.

3. Hoiuriiulid ja rätikuhoidik, 
    reguleerige kinnitusrõngad 
    õigesse asendisse, fikseerige 
    riiulid ning hoidik kindlalt.

*Veenduge, et toru seisaks 
  kindlalt.
*Veenduge, et toru püsiks 
   põranda või vanniserva 
   suhtes vertikaalsena.
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Teave:
· Max koormus: 3 kg kumbki hoiukorv, 4 riiulid
· Mõõtme kõrgus: 100–310 cm
· Paigalduskõrgus: Max 305 cm ja vähemalt 100 cm.



1. Lūdzu, novietojiet vertikāli; neuzstādiet uz slīpas grīdas vai griestiem.
2. Lūdzu, uzstādiet dušas kabīni uz stingras grīdas un griestiem.
3. Ja jums ir iekārti vannas istabas griesti, lūdzu, pirms uzstādīšanas 
pārbaudiet, vai tie ir pietiekami izturīgi, lai noturētu dušas kabīni.
4. Pirms paplātes augstuma regulēšanas, lūdzu, nosusiniet nerūsējošā 
tērauda stabu un stiprinājuma gredzenu.

1. Lūdzu, pārbaudiet pagarinājuma daļu un regulāri pieskrūvējiet vaļīgās daļas.
2. Ar mīkstu, sausu lupatiņu noslaukiet nerūsējošā tērauda stieni.
3. Ar mitru lupatiņu noslaukiet paplātes.

1. Stieņa griezuma mala ir ļoti asa, tādēļ, lūdzu, neskarieties tai ar 
kailām rokām.
2. Bērniem ir aizliegts rotaļāties ar spriegošanas stieni.
3. Neglabājiet uguns tuvumā.
4. Neatbalstieties uz dušas kabīnes un nekarājieties tajā. Nedauziet to.

A. Uzstādiet barjeru (6) paplātes augšpusē kā aizsargstieni.
B. Uzstādiet āķus uz paplātes barjeras. Ar āķiem uzstādiet 
paplātes barjeru uz statīva

1. Regulējiet pagarinājuma stieņa garumu, 
to pagriežot

2. Kad izvēlējāties stieņa augstumu, pievelciet 
pagarinājuma stieni

Bīdiet paplāti ar āķiem stienī. 
(Šī paplāte ir jānovieto apakšā.)

Skatiet 1. darbību.

Uzlieciet fiksēšanas 
gredzenu

Uzlieciet apakšējo 
gala vāciņu

Uzlieciet augšējo 
gala vāciņu.

Savienojiet 
samontētos 
stieņus.

2) Bīdiet paplātes un dvieļu pakaramo spriegošanas stienī, izpildot 4 tālāk norādītās darbības:

DAĻU SARAKSTSPIESARDZĪBA

APKOPE

BRĪDINĀJUMS

Stieņi × 2 Atsperes caurule × 1 Āķi × 4

Stieņa gala vāciņi × 2

Fiksēšanas gredzeni × 5

Dvieļu pakaramais × 1

Paplātes barjeras × 4

Pagarinājuma stienis × 1

Paplātes × 4

BARJERAS MONTĀŽA

REGULĒJIET AUGSTUMU NOVIETOJIET DUŠAS KABĪNI

BRĪDINĀJUMS! Pārliecinieties, 
ka pagarinājuma stienis ir cieši 
pievilkts.

Piezīme. Lūdzu, neizvelciet 
pagarinājuma stieni

Atsperes spriegojums 
augšējā stieņa iekšpusē
 

cieši
vaļīgi

cieši
vaļīgi

Uzmanieties Augšpuse

Piezīme. Turiet 
savienojumu ar abām 
rokām, lai izvairītos 
no stieņa 

Paceliet visu dušas kabīni un novietojiet to pozīcijā, piemēram, uz grīdas vai vannas

1. Piezīme. Regulējiet pagarināmā stieņa augstumu 
par apmēram 3-4 cm augstāk nekā faktiskais augstums.

2. Virziet apakšējo galu vietā, lai stienis atrastos 
vertikālā pozīcijā.

3. Sānu paplātes un dvieļu 
    pakaramais; noregulējiet 
    gredzenus pareizajā pozīcijā 
    un nolieciet paplātes un dvieļu 
    pakaramo lai tie cieši pieguļ.

*Pārliecinieties, ka stienis stāv 
  nekustīgi.
*Pārliecinieties, ka stienis stāv 
   vertikāli atbilstoši grīdai vai 
   vannas malai.
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vai Informācija:
· Maks. slodze: 3 kg / katrs pārsegs, 4 lentynos
· Matmenų aukštis: 100-310 cm
· Įrengimo aukštis: Ne daugiau kaip 305 cm ir ne 
  mažiau kaip 100 cm.



1. Pastatykite vertikaliai, neįrenginėkite ant slidžių grindų ar lubų.
2. Dušo lentynėlę pritvirtinkite ant tvirtų grindų arba lubų.
3. Jei jūsų vonios kambario lubos yra įtempiamos, prieš tvirtindami lentynėlę 
patikrinkite, ar jos pakankamai stiprios ją atlaikyti.
4. Prieš nustatydami padėklo aukštį nusausinkite nerūdijančio plieno strypą 
ir tvirtinimo žiedą.

1. Reguliariai patikrinkite prailginamą dalį ir priveržkite atsilaisvinusias dalis.
2. Nuvalykite nerūdijančio plieno strypą su minkšta, sausa šluoste.
3. Nuvalykite padėklus su drėgna šluoste.

1. Pjautas strypo paviršius yra labai aštrus, nelieskite jo rankomis.
2. Vaikams draudžiama žaisti su strypu.
3. Laikykite atokiau nuo ugnies.
4. Nesiremkite ir nesikabinkite už dušo lentynėlės. Netrankykite. 

A. Uždėkite barjerą (6) ant padėklo viršaus.
B. Ant barjero uždėkite kabliukus. Uždėkite padėklo barjerą 
su kabliukais ant stovo.

1. Nustatykite prailginamo strypo ilgį sukdami 2. Nustatę aukštį, priveržkite prailginimo strypą

Slinkite padėklą su kabliukais. 
(Šis padėklas turi būti žemiausioje vietoje.)

Žr. 1 žingsnį.

Uždėkite tvirtinimo žiedą

Uždėkite apatinį 
dangtelį.

Uždėkite viršutinį 
dangtelį.

Sujunkite surinktus 
strypus.

2) Pastumkite padėklus ir rankšluosčio stovą ant ištempiamo strypo pagal toliau pateiktus 4 žingsnius:

DAĻU SARAKSTSDĖMESIO

PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS

Strypas × 2 Spyruoklinis vamzdelis × 1 Kabliukai × 4

Strypo galo dangtelis x 2

Tvirtinimo žiedas x 5

Rankšluosčio laikiklis × 1

Padėklo barjeras x 4

Prailginimo strypas ×1

Padėklas x 4

SURINKITE BARJERĄ

NUSTATYKITE AUKŠTĮ PASTATYKITE DUŠO LENTYNĖLĘ

ĮSPĖJIMAS: Pasirūpinkite, 
kad prailginimo strypas 
būtų tvirtai prisuktas.

Pastaba: neištraukite 
prailginimo strypo

Spyruoklės įtampa 
viršutiniame strype
 

priveržta laisva

priveržta laisva

Būkite atsargūs
Viršus

Pastaba: Laikykite 
sujungimą 2 rankomis, 
kad strypas nesugriūtų

Kelkite visą dušo lentynėlę ir pastatykite tinkamoje vietoje (ant grindų arba ant vonios

1. Pastaba: nustatykite prailginimo strypo aukštį 
maždaug 3–4 cm didesnį nei tikras aukštis

2. Pastatykite apatinę dalį į vietą, kad strypas stovėtų 
vertikaliai.

3. Šoniniai padėklai ir 
    rankšluosčio laikiklis, 
    nustatykite tvirtinimo žiedus 
    teisingoje pozicijoje ir tvirtai 
    užspauskite padėklus ir 
    rankšluosčio stovą.

*Įsitikinkite, kad stovas stovėtų 
  tvirtai.
*Įsitikinkite, kad stovas stovėtų 
  vertikaliai pagal grindis arba 
  vonios kraštą
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Manufactured for•Valmistuttaja•Tillverkad för•Produsert for•Toodetud•
Ražošanas pasūtītājs•Kieno užsakymu pagaminta•Kesko Corporation Building and 
technical trade, Työpajankatu 12, FI- 00580 Helsinki © Kesko 2024. Made in China.  

Manual instructions material/Ohjekirjan materiaali/Instruktionsmaterial/
Håndbok instruksjonsmateriale/Juhendmaterjal/Lietošanas norādījumi/
Naudojimo vadovo medžiaga

Informacija:
· Maks. apkrova: 3 kg kiekviena lentyna, 4 plēves
· Dimensijas augstums: 100–310 cm
· Iekārtas augstums: Maksimāli 305 cm un vismaz 100 cm.


